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Актуальность. Необходимость большей персонализации обучения является значимой осо-
бенностью обучения иностранному языку для взрослой аудитории. Эта потребность обу-
словлена индивидуальным опытом взрослых учащихся, более узкими запросами в обучении 
и ограниченностью временных ресурсов. Одним из способов построения индивидуальных 
траекторий является технология автоматизированного чат-бота, которая может быть реали-
зована на базе мессенджера Telegram. Цель исследования – определить эффективность это-
го способа для развития грамматической компетенции взрослых учащихся. 
Материалы и методы. Использованы методы эксперимента со статистической обработкой 
количественных данных, а также анкетирования для сбора качественных данных. Материа-
лом исследования явились ответы участников исследования, собранные в рамках вводного 
и выходного тестирования грамматических навыков при самостоятельном обучении. 
Результаты исследования. Бот был протестирован на группе из 29 учащихся уровня A2-
B1, которые показали в среднем 61,11 % правильных ответов на предварительном тесте. 
После трех недель использования бота средний процент правильных ответов на пост-тесте 
группы достиг 72,22 %. Результаты оказались статистически значимыми (p = 0,003) и под-
твердили эффективность бота как инструмента улучшения грамматической компетенции. 
Выводы. Использование чат-бота показало свою эффективность для развития грамматиче-
ской компетенции взрослых учащихся. Полученные данные могут служить основой для 
дальнейшей разработки подобных инструментов, направленных на развитие большего 
спектра умений и навыков – лексической компетенции, аудирования или чтения. 
Ключевые слова: искусственный интеллект, технологии обработки текста, компьютерная 
лингвистика, чат-бот, самостоятельное обучение 
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Importance. The necessity for greater personalization of learning is a significant feature of for-
eign language teaching for an adult audience. This need is due to the individual experience of adult 
learners, narrower learning needs and limited time resources. One of the ways to build individual 
trajectories is the technology of an automated chatbot, which can be implemented on the basis of 
the Telegram messenger. The purpose of the study is to determine the effectiveness of this method 
for the development of the grammatical competence of adult learners. 
Materials and methods. Experimental methods were used with statistical processing of quantita-
tive data, as well as questionnaires to collect qualitative data. The material of the study was the an-
swers of the study participants, collected as part of the introductory and exit testing of grammatical 
skills in self-study. 
Results and Discussion. The bot was tested on a group of 29 A2-B1 students who scored an aver-
age of 61,11 % correct on the pretest. After three weeks of using the bot, the average percentage of 
correct answers on the post-test of the group reached 72,22 %. The results were statistically signif-
icant (p = 0,003) and confirmed the effectiveness of the bot as a tool for improving grammatical 
competence. 
Conclusion. The use of a chatbot has shown to be effective in developing the grammatical compe-
tence of adult learners. The data obtained can serve as a basis for the further development of simi-
lar tools aimed at developing a wider range of skills and abilities – lexical competence, listening or 
reading.  
Keywords: artificial intelligence, natural language processing, computational linguistics, chat-bot, 
self-study 
For citation: Avramenko, A.P., Akhmedova, A.S., & Bulanova, E.R. (2023). Chatbot technology 
as a means of forming foreign language grammatical competence in self-study. Vestnik Tambovs-
kogo universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki = Tambov University Review. Series: Humanities, 
vol. 28, no. 2, pp. 386-394. (In Russ., abstract in Eng.) https://doi.org/10.20310/1810-0201-2023-
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
На сегодняшний день мы являемся сви-

детелями четвертой промышленной револю-
ции, которая обозначит переход от цифрови-
зации экономики к ее автоматизации. На наш 
взгляд, в области прикладной лингвистики 
важным индикатором проникновения техно-
логий искусственного интеллекта и приме-

ром автоматизации процесса можно считать 
машинный перевод [1]. Если еще в начале 
2010-х гг. электронные переводчики предла-
гали лишь формальный подстрочный пере-
вод, то сегодня в результате онлайн-перевода 
письменного текста пользователь получает 
связные предложения. Значительное улуч-
шение эффективности и точности машинного 
перевода происходит благодаря развитию 
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методов глубокого обучения (deeplearning) 
на базе нейронных сетей «трансформеров» 
(transformers), получивших распространение 
в языковых моделях обработки естественно-
го языка (natural language processing, NLP), 
начиная с 2012 г. [2–4]. В контексте педаго-
гического исследования переход от цифрови-
зации к автоматизации индивидуальной тра-
ектории обучения иностранным языкам про-
исходит посредством технологий распозна-
вания речи, а именно, чат-ботов [5–7]. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Материалом для исследования выбрана 

группа обучающихся из 29 человек, обла-
дающих уровнем А2-B1 по CEFR. Для дос-
тижения цели исследования на базе выбран-
ного материала используются общенаучные 
методы. Среди теоретических методов ис-
следования стоит назвать анализ теоретиче-
ских материалов по обработке естественного 
языка ботами. В то время как эмпирические 
методы исследования включают в себя про-
ведение эксперимента с диагностическим 
замером для сбора количественных результа-
тов апробации предлагаемой модели и их 
последующей обработкой с помощью t-кри-
терия Стьюдента.  

Технологии обработки текста и распо-
знавания речи. Обработка текстов на ес-
тественном языке (Natural language proces-
sing, NLP) – это область искусственного ин-
теллекта, посвященная взаимодействию ме-
жду компьютерами и человеческим языком 
[8]. Хотя NLP не является новой наукой, рас-
тущие возможности алгоритмов, экспоненци-
альная доступность данных и возросшая вы-
числительная мощность вывели эту техноло-
гию на беспрецедентный уровень внедрения. 
Алгоритмы искусственного интеллекта реали-
зуют следующие подходы к машинному обу-
чению языковой модели [9; 10].  

1. Обучение с учителем (supervised lear-
ning) предполагает использование маркиро-
ванного специалистом набора данных для 
обучения модели. Иными словами, предо-
пределенные категории или классы исполь-

зуются моделью для предсказания того, к 
какой из этих категорий принадлежат новые 
экземпляры данных. Например, алгоритм 
классификации обучается отличать положи-
тельные отзывы от отрицательных.  

2. При неконтролируемом обучении (un-
supervised learning) алгоритм анализирует 
неразмеченные наборы данных для их кла-
стеризации, связывания или сокращения. 
При данном подходе модель направлена на 
обнаружение скрытых закономерностей в 
наборах данных. Например, сравнивая дан-
ные из заданного набора с данными лингвис-
тического корпуса, модель предлагает более 
актуальный на ее взгляд перевод. 

3. Обучение с подкреплением (reinforce-
ment learning) представляет из себя вариацию 
метода проб и ошибок для алгоритма. На 
практике нейронная сеть получает либо воз-
награждение, либо штрафы за свои действия. 
Как и при неконтролируемом обучении для 
использования данного вида обучения не 
нужны размеченные данные. Машина ищет 
решение в игровом (для себя) формате. 

Обратимся теперь к функциям языковых 
моделей [11]. Категоризация контента яв-
ляется фундаментальной областью примене-
ния алгоритмов классификации текста. Тек-
стовая классификация – это метод машинно-
го обучения, который выделяет набор предо-
пределенных категорий в текст. Используя 
такие модели, любые неструктурированные 
тексты можно классифицировать по предоп-
ределенным категориям, что обеспечивает 
эффективную категоризацию контента. По-
скольку категории определяются заранее, это 
метод машинного обучения с учителем. 
Практические примеры категоризации кон-
тента на практике включают организацию 
статей по темам, автоматизацию процессов 
поддержки конечных пользователей, поиско-
вую оптимизацию (SEO) и мн. др. 

Тематическое моделирование – это про-
цесс автоматического определения тем, при-
сутствующих в корпусе текстов. В отличие 
от категоризации контента, тематическое 
моделирование является неконтролируемым 
методом, поскольку сама машина определяет 
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темы. Таким образом, для выявления темы 
маркировка не требуется. Этот метод осо-
бенно полезен для кластеризации докумен-
тов и извлечения информации. Примеры ис-
пользования тематического моделирования 
включают, например, автоматическое опре-
деление темы новостных статей и прогнози-
рование тенденций научных исследований. 

Семантическое сопоставление текста – 
это оценка сходства между исходным и це-
левым фрагментами текста. Поскольку уни-
версальность языка затрудняет использовать 
методы, основанные на правилах, в настоя-
щее время используются глубокие нейрон-
ные сети. Это одна из наиболее важных ис-
следовательских проблем, поскольку она на-
ходит применение в системах поиска инфор-
мации, ответов на вопросы и рекомендаций. 
Эта задача, например, является одним из 
ключевых компонентов поисковой системы. 

Как и с моделями категоризации контента, 
анализ тональности текста (сентимент 
анализ, sentiment analysis, SA) основан на 
методе текстовой классификации. Модели 
используют NLP, чтобы определить, являет-
ся ли содержание данных отрицательным, 
нейтральным или положительным. Сущест-
вует несколько типов SA, в том числе обна-
ружение эмоций. Анализ настроений очень 
актуален в мире социальных сетей, где ком-
пании могут автоматически отслеживать ре-
путацию своего бренда или отзывы клиентов. 

Автоматическое распознавание речи – 
это приложение NLP, которое преобразует 
произносимые слова в компьютерные тек-
сты. Модели распознавания речи можно раз-
делить на два типа: акустические модели и 
языковые модели. В то время как акустиче-
ские модели сопоставляют звуковые сигналы 
с фонетическими представлениями, языко-
вые модели фиксируют знания предметной 
области слов, грамматики и структуры пред-
ложений для языка. Наиболее иллюстратив-
ным примером средств распознавания речи 
можно считать такие, как Siri от Apple, Alexa 
от Amazon, GoogleAssistant от Google, Алиса 
от Яндекс, Маруся от ВКонтакте и т. д. 

Суммаризация документов – это метод 
NLP, основанный на извлечении ключевых 
слов, позволяющий машинам сжимать фраг-
мент текста в более короткую версию без 
потери существенной информации. Посколь-
ку ручное обобщение текста может занимать 
очень много времени, популярность автома-
тической суммаризации документов с годами 
возросла благодаря применению в обобще-
нии юридических текстов, обобщении ново-
стей или создании заголовков. Существуют 
два разных подхода к обобщению текста: 
экстрактивный и абстрактный. При экстрак-
тивном подходе для создания резюме выби-
раются предложения непосредственно из до-
кумента, подлежащего сокращению. Этот 
подход определяет ключевые предложения 
документа и объединяет их для создания со-
кращенной версии. Абстрактный подход соз-
дает новый текст, резюмирующий документ, 
который необходимо обобщить, используя 
передовые инструменты NLP для его понима-
ния, а именно, рекуррентные нейронные сети. 

Существуют различные типы машинного 
перевода, но большинство работают на осно-
ве лингвистических правил, где подлежащее 
переводу слово заменяется наиболее точно 
соответствующим целевым словом. На фун-
даментальном уровне алгоритмы машинного 
перевода выполняют механическую замену 
слов между языками. Типы моделей машин-
ного перевода включают машинный перевод 
на основе правил, статистический машинный 
перевод, машинный перевод на основе при-
меров, гибридный и нейронный машинный 
перевод. 

Итак, в нашем случае мы используем на 
первом этапе нашего эксперимента чат-бот, 
разработанный на конструкторе, предостав-
ляющем возможности функции распознава-
ния речи посредством обучения языковой 
модели с подкреплением [12]. Именно дан-
ный метод обучения мы выбираем в перспек-
тиве для усовершенствования индивидуаль-
ной образовательной траектории пользовате-
ля [13]. Наш выбор объясняется тем, что на 
сегодняшний день метод машинного обуче-
ния с подкреплением используется наиболее 
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актуальными нейтронными сетями и языко-
выми моделями формата «трансформер», 
такими как BERT и GPTchat. 

Специфика развития грамматической 
компетенции. В методической литературе 
можно встретить три основных направления 
толкования грамматической компетенции: 
способность производить автоматизирован-
ное речевое действие, обеспечивающее пра-
вильное морфолого-синтаксическое оформ-
ление речевой единицы; способность автома-
тизировано извлекать из долговременной 
памяти грамматические средства речи; спо-
собность правильного (безошибочного) упот-
ребления грамматической формы речи.  

Требования к развитию грамматической 
компетенции старшеклассников также вклю-
чает совершенствование навыков распозна-
вания и употребления в речи глаголов в наи-
более употребительных временных формах 
действительного залога: Present Simple, Fu-
ture Simple и Past Simple, Present и Past Con-
tinuous, Present и Past Perfect; модальных гла-
голов и их эквивалентов. Также предусмот-
рено развитие знания признаков и навыков 
распознавания и употребления в речи глаго-
лов в следующих формах действительного 
залога: Present Perfect Continuous и Past Per-
fect Continuous и страдательного залога: 
Present Simple Passive, Future Simple Passive, 
Past Simple Passive, Present Perfect Passive, а 
также развитие знания признаков и навыков 
распознавания при чтении глаголов в Past 
Perfect Passive, Future Perfect Passive; нелич-
ных форм глагола (Infinitive, Participle I и 
Gerund) без различения их функций1.  

Кроме всего прочего, например, учащие-
ся 10–11 классов должны, как предусмотрено 
ФГОС2, формировать навыки распознавания 
                                                                 

1 CEFR. Common European Framework of Reference 
for Languages: Learning, Teaching, Assessment. Compa-
nion Volume with New Descriptors. Council of Europe. 
Strasbourg, 2018. 235 p. 

2 Об утверждении Федерального государственного 
образовательного стандарта среднего общего образо-
вания (с изм. и доп.): Приказ Минобрнауки России от 
17.05.2012 № 413 (ред. от 11.12.2020). Зарегист-
рировано в Минюсте России 07.06.2012 № 24480. Дос-
туп из СПС «КонсультантПлюс». 

и употребления в речи различных граммати-
ческих средств для выражения будущего 
времени: Simple Future, to be going to, Present 
Continuous. Среди грамматических тем, 
предназначенных для овладения учениками 
10–11 классов в рамках развития лингвисти-
ческой компетенции английского языка, 
также следует отметить следующие: упот-
ребление определенного / неопределенного / 
нулевого артиклей; употребление имен суще-
ствительных в единственном и множествен-
ном числе (в том числе исключения); исполь-
зование местоимений; использование прила-
гательных и наречий, в том числе наречий, 
выражающих количество (many/much, 
few/afew, little/ alittle); использование коли-
чественных и порядковых числительных; 
функции предлогов и особенности их упот-
ребления: предлоги, во фразах, выражающих 
направление, время, место действия; знания 
о разных средствах связи в тексте для обес-
печения его целостности, например, наречий 
(firstly, finally, atlast, in the end, however, etc.).  

Как видим, наиболее широко представ-
лены требования именно к грамматической 
стороне речи учащихся, из чего следует вы-
вод, что старший период обучения в школе 
предполагает особое внимание изучению 
сложных грамматических особенностей анг-
лийского языка, которые не рассматривались 
в начальной и средней школе. 

Таким образом, основной задачей наше-
го бота является решение проблемы повто-
рения грамматического материала, который 
изначально практически все потенциальные 
пользователи осваивали в программе обще-
образовательной российской школы [14]. На 
этапе работы с грамматическими темами мы 
предлагаем пользователям самим выбирать 
необходимые разделы для закрепления. В 
перспективе развития бота для работы с лек-
сическим материалом мы планируем автома-
тизировать индивидуальную образователь-
ную траекторию на основе входного тести-
рования и анкетирования.  
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РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
 
Бот @Speak_league направлен на форми-

рование грамматической компетенции у обу-
чающихся, обладающих уровнем B2 по шка-
ле CEFR, включает в себя материалы по сле-
дующим темам: видовременные формы 
Present, Past, Future, пассивный залог, услов-
ные предложения всех типов. В процессе ра-
боты с ботом обучающийся сначала знако-
мится с теоретическими основами использо-
вания той или иной языковой формы, такими 
как способ образования (включая особенно-
сти орфографии) и случаи ее использования 
в речи. Следующим шагом является практи-
ческая отработка в процессе выполнения 
двух заданий разных форматов: множествен-
ный выбор и самостоятельный ввод правиль-
ной формы. Функционал бота позволяет по-
лучить мгновенную обратную связь и при 
необходимости сразу же вернуться к теоре-
тической части. Ответив верно, пользователь 
получает поощрительное сообщение и имеет 
возможность получить следующий вопрос и 
продолжить выполнение задания. 

Перед началом тестирования группе бы-
ло предложено пройти входное тестирова-
ние. Вопросы тестирования соответствовали 
тематическому содержанию бота. Средний 
результат всех участников, прошедших вход-
ное тестирование, соответствовал 61,11 % 
правильных ответов.  

Обучающимся было рекомендовано уде-
лять обучению по 5–10 минут каждый день. 
Также периодически пользователям отправ-
лялись напоминания в Telegram. Тестирова-
ние проходило три недели, после чего участ-
никам было предложено пройти финальное 
выходное тестирование, которое также со-
держало задания по темам, которые отраба-
тывались в боте. Выходное тестирование вы-
полнили 12 человек, чей коэффициент про-
хождения бота составлял от 13,8 до 78 %. 

По результатам выходного тестирования 
доля правильных ответов в среднем достигла 
72,22 %. Также, стоит отметить, что участ-
ник, показавший наибольший прогресс по 
результатам входного и выходного тестиро-

вания (44,44 % правильных ответов во вход-
ном тестировании, 77,78 % – в выходном 
тестировании), обладает одним из самых вы-
соких коэффициентов прохождения бота – 
43,8 %. 

Для подтверждения статистической ва-
лидности при обработке данных мы приме-
нили t-критерий Стьюдента. В результате 
значение t-критерия Стьюдента составило 
3,829, что превосходит критическое значение 
2,086. Таким образом, мы можем сделать вы-
вод о статистической значимости получен-
ных результатов (p = 0,003) и подтвердить 
гипотезу о том, что использование вышеопи-
санного бота повышает эффективность ус-
воения грамматического материала и может 
быть использовано как инструмент развития 
грамматической компетенции. 

 
ВЫВОДЫ 

 
Теоретическая значимость данного ис-

следования включает в себя рассмотрение 
ботов как одного из дополнительных средств 
обучения. Практическая значимость, в свою 
очередь, состоит в получении статистиче-
ских данных об эффективности применения 
чат-бота как инструмента развития грамма-
тической компетенции. Мы можем сделать 
вывод о том, что динамичный и стремитель-
ный образ жизни современного человека по-
рождает потребность в новых форматах обу-
чения, в которых обучающийся может само-
стоятельно определять время, которое может 
быть отведено на изучение материала. Ис-
пользование чат-ботов отвечает этой тенден-
ции: пользователь может уделять несколько 
минут в день и изучать весь материал посте-
пенно или обратиться к определенным темам.  

Перспективным направлением для даль-
нейшего исследования представляется воз-
можность персонализации обучения с помо-
щью применения автоматизированных инди-
видуальных траекторий, а также описание 
использования данной технологии для разви-
тия лексической компетенции учащихся. Так 
как функционал современных сервисов для 
разработки чат-ботов позволяет пользовате-
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лям вводить ответы через голосовой набор, 
одним из направлений развития вышеопи-
санной технологии может рассматриваться 
обеспечение внедрения и активации языко-

вых единиц (как грамматических конструк-
ций, так и лексических единиц) в устной ре-
чи учащихся. 
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